
1-Chapeu

2-Prateleira

3-Base
  
4-Lateral esquerda 
  
5-Lateral direita 

6-Aplique 

7-Pé

8-Porta

9-Frente de gaveta 

10-Traseiro de gaveta

11-Lateral esquerda de gaveta 

12-Lateral direita de gaveta

13-Fundo de gaveta 

14-Forro traseiro superior 

15-Encosto de porta  

16-Corrediças

17-Vidro

18-Forro traseiro inferior

19-Prateleira fixa 

20-Prateleira inferior                                               
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Vitrine 2 Portas 1 Gavetas Rubi
90 min.
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Assembly Instruction / Instrucciones de montaje

Cupboard 2 doors 1 drawer / Vitrina 2 Puertas 1 cajón

Parts list / Liste de piezas
Lista de peças

Top / Tapa superior

Shelf / Estantes

Base / Base

Left side / Lateral izquierdo 

Right side / Lateral derecho 

Apply / Aplicar 

Feet / Pies

Doors / Puertas

Drawer front / Frente cajon

Drawer back  / Traseiro cajon

Drawer left side / Lateral izquierdo cajon

Drawer right side / Lateral derecho cajon

Back drawer / Trasero cajon 

Upper back panel / Panel trasero superior

Door backrest / Respaldo puerta 

Drawer runner / Carril metalico  

Glass / Vidrio 

Lower back panel / Panel trasero abajo

Fixed shelf / Estante fijo

Bottom shelf / Estante abajo
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Nesta posição de corrediça levante a alavanca, do contrario abaixe.

In this sliding position, raise the lever, otherwise lower it.

En esta posición deslizante, levante la palanca, de lo contrario bájela.

Desprenda as corrediças (A) do aramado. Depois levanrte a 
alavanca de separação da PARTE-1 da corrediça e desconecte-a

Detach the slides (A) from the wire. Then lift the 
slide PARTE-1 separation lever and disconnect it

Separe las correderas (A) del cable. Luego levante la 
palanca de separación deslizante PARTE-1 y desconéctela
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Deixar reto 
com a porta 
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Leave straight
with the door

Dejar recto
con la puerta

REGULAGEM DE PORTA 
DOOR ADJUSTMENT

AJUSTE DE LA PUERTA
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